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ی ما
قصۀ  اجداد قصه گو

کلمه هنوز اختراع نشـــده بود تا بتوانند حرف  انســـان ها غارنشین بودند. 
گاومیشـــی به او  بزنند. یکی از آنها ماجرای عجیبی دیده بود. به شـــکار رفته و 

گاومیش  کرده و  کند، شـــیری حمله  گاومیش را شـــکار  کرده بود. قبل از آنکه  حمله 
را از پـــا درآورده بود. شـــیر هنوز نرفته، ماری آمده و شـــیر را نیـــش  زده بود. هنوز مار نرفته، 

گیرد و به آسمان می برد و... . عقابی می آید و مار را به منقار می 
کرد قصۀ جالبی شـــده و بهتر اســـت بـــرای بقیه  کمی هـــم خیال پرداز بـــود. فکر   انســـان اولیـــه 

کند.  کند، اما نمی دانست چطور این قصه را تعریف  تعریف 
کرد و روی سنگ های دیوارۀ غار قصه اش را نقاشی  این انســـان خوش ذوق ســـنگ تیزی پیدا 
کند. مجبور شـــده بود چند روزی به شـــکار  کارش را تمام  کشـــید تـــا  کـــرد. دو ســـه روزی طول 
که بقیه آمدند. همه دهان شان باز ماند. جلو رفتند  ک می شـــد  گرسنگی هلا نرود. داشـــت از 

گوشت شکار برای او آوردند.  کمی  گو،  و قصه را دیدند. به رسم تشکر از قصه 
از آن روز دیگـــر نگذاشـــتند بـــه شـــکار برود. بـــه او فهماندند در غـــار بماند و قصه هـــای دیگری 

بکشد.
کار را  که ماجراهـــای عجیب و غریبی دیدنـــد، همین  کســـان دیگری هم،  گذشـــت،  که  مدتی 

کردند. ج و قرب بیشتری پیدا  که قصه بلد بودند،  ار کم آنهایی  کم  کردند و 
کلمه ای  کرد. مثلاً وقتــــی پای نقاشــی های سنگی ایستـــاده بود،  کلمه  را پیــدا  بعدها انســـان  
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کلمـــه هـــا زیـــاد و زیادتـــر شـــدند و دیگـــر  که  کار بـــرد و این طور شـــد  را بـــرای تعریفــــــش بـــه 
گفت. کلمه  ک بکشد، با   انســـان به جای اینکه قصه هایـــش را روی سنـــگ و خا

گاهی مردم  کـــرد.  کردند و  دور آن  نشســـتند، یک نفـــر ماجرایی را تعریف   که روشـــن   آن وقـــت آتـــش 
که در روز  گر ماجرای ســـاده ای را  گرفته بود ا گو یـــاد  گریۀ آنهـــا را درمی آورد. قصه  گاهـــی  را می خندانـــد و 
کرد و بـــه قصه هایش آب و  کنـــد، برای همین خیال پـــردازی می  گوش نمی  کســـی بـــه حرفش  دیـــده، بگوید، 

تاب می داد.
کردند. وقتی شـــب ها  کشـــاورزی و باغداری  کنار چشـــمه ها.  بعـــد آدم هـــا از غارهـــا آمدند به دشـــت و صحـــرا و 
کسی  که فرستادند سراغ  کنند. این بود  کردند چطور می توانند خستگی شـــان را در    خســـته می شدند، فکر می 

که بلد بود قصه بگوید.
کردنـــد. مادرها و مادربزرگ هـــا هم قصه های  بعدهـــا پدرهـــا و پدربزرگ هـــا قصه هایی از سفرهای شـــان تعریف 

کردند.  جن و پری و دیو و غول و دختر شاه پریان را تعریف 
گرفتند بنویسند. گذشت، مردم یاد  که  کمی  و 

کردند بـــه جمع آوری قصه های عجیب و غریب. عده ای هم از خودشـــان قصه های عجیب  چند نفری شـــروع 
کتاب های زیادی به جهان آمد.  که  و غریب نوشتند. این شد 

کتاب ها نوشـــتۀ نویســـنده ها و  کتابخانه هـــای جهـــان هســـتند و بعضـــی از این  کتاب هـــای زیـــادی در  حـــالا  
شاعران ایرانی است.

کلمه ها حذف  کـــرد. بعضـــی  کـــرد. نه اینکه ســـاده تر می شـــد، تغییر می  زبـــان مـــردم ســـال به ســـال،  تغییر می 
گر آنها  که ما زبان مردم قدیم را ســـخت می دانیم،  ا کلمه های جدید می آمدند. شـــاید همان طور  می شـــدند و 
کننـــد و بگویند:  اینها عجب زبان  زنده شـــوند و بیاینـــد و ببینند ما حالا این طور حرف می زنیم، خیلی تعجب 

دشواری دارند!
که شـــما قصه های آنهـــا را در مجموعۀ  کهن ایران نوشـــته شـــده  کتاب های زیادی در ادبیات  خلاصـــه اینکـــه 

کهن فارسی« خواهید خواند... . »قصه های 
قصه هـــای مولـــوی را خوانده اید؟ قصه های شـــاهنامۀ فردوســـی را چطـــور؟ قصه های هزار و یک شـــب؟ کلیله 
کتاب دیگر  و دمنـــه و مرزبان نامـــه و تذکرة الاولیـــاء و منطق الطیـــر و جوامع الحکایـــات و تاریـــخ بیهقی و ده هـــا 

که حیف است آنها را نخوانید و لذت نبرید. فارسی پر هستند از قصه هایی 
گرفته اند. مثل  کتاب هـــای قدیمی ما برای نوشـــتن الهـــام  خیلـــی از نویســـنده های بزرگ خارجـــی از خواندن 
کالوینو، نویسندۀ  خورخه لوئیس بورخس،  نویســـندۀ آرژانتینی؛ مارســـل پروســـت، نویسندۀ فرانســـوی؛ ایتالو 
گارسیا مارکز، نویسندۀ  گابریل  ایتالیایی؛ ادگار آلن پو،  نویســـندۀ انگلیســـی؛ جیمز جویس، نویسندۀ ایرلندی؛ 
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که شـــاید اسم شـــان را هم نشنیده باشـــید، اما از نویسندگان  کلمبیایی و خیلی های دیگر 
کتاب های خوبی نوشته اند.  معروف جهان هستند و 

که چـــه قصه های  کتاب هـــا را خوانده ایـــم و دیده ایم  بـــا ایـــن حال خودمـــان چقـــدر ایـــن 
کتاب هـــای پـــدران و اجـــداد ما بوده اســـت و آنها چـــه قصه هایی بلد  عجیـــب و غریبـــی در 

بوده اند؟
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که‌ کتابی‌است‌در‌اصل‌به‌زبان‌عربی‌ ج بعد از شـــدّت‌ فر
قاضی‌ابوعلی‌محسن‌تنّوخی)متولد‌327(‌آن‌را‌در‌قرن‌چهارم‌

کتاب‌به‌قلم‌حسین‌بن‌اسعد‌ هجری‌به‌نگارش‌درآورده‌است.‌این‌
دهستانی،‌مترجم‌اواخر‌قرن‌هفتم‌هجری‌و‌از‌منشیان‌عزالدین‌بن‌طاهر‌

زنگی‌فریومدی)وزیر‌خراس���ان‌در‌عهد‌ایلخانان(،‌به‌فارس���ی‌روان‌برگردان‌
کرد‌ت���ا‌ترجمه‌ای‌از‌ ش���ده‌اس���ت.‌درواقع‌عزالدین‌طاهر،‌دهس���تانی‌را‌مأمور‌
کتاب‌آمده‌که‌ کت���اب‌را‌به‌فارس���ی‌ارائه‌دهد.‌حکایت‌های‌بس���یاری‌در‌این‌
ط���ی‌ق���رون‌متوالی‌از‌س���وی‌مؤلفین‌مختلف‌در‌کتاب‌های‌ش���ان‌نقل‌ش���ده‌
اس���ت.‌کتاب‌مشتمل‌بر‌سیزده‌باب‌و‌هر‌باب‌شامل‌چندین‌حکایت‌مفصّل‌

که‌ارتباطی‌معنایی‌با‌موضوع‌هر‌باب‌دارد. و‌دلپذیر‌است‌
کتاب‌مش���تمل‌ گویای‌موضوع‌آن‌نیز‌هس���ت.‌ کتاب‌درواقع‌به‌نوعی‌ عنوان‌
ک���ه‌هر‌ی���ک‌به‌نوعی‌از‌ گرفتار‌ ب���ر‌داس���تان‌هایی‌اس���ت‌درب���ارۀ‌انس���ان‌های‌
ورطه‌ای‌نجات‌یافته‌و‌به‌راحتی‌رس���یده‌اند.‌قبل‌از‌دهستانی،‌محمد‌عوفی‌

که‌به‌جوامع‌الحکایات‌مشهور‌است. کتاب‌پرداخته‌ به‌ترجمۀ‌این‌
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